    ԾՐԱԳԻՐ
Լայպցիգյան գրքի միջազգային ցուցահանդեսի գլխավոր տնօրեն Օլիվեր Ցիլլեի                և ցուցահանդեսի արտաքին կապերի պատասխանատու Կերստին                 Գրյուների Հայաստանի Հանրապետություն այցելության 
 2017 թ. հունիսի 26-30-ը
     ՆՊԱՏԱԿ

      Լայպցիգի գրքի միջազգային ցուցահանդեսը գերմանալեզու գրքերի աշխարհի ամենամեծ ցուցահանդեսն է: Հանդիպումը կսերտացնի հայաստանյան հրատարակչական դաշտի ներկայացուցիչների և գերմանական գործակալների միջև համագործակցությունը: Քննարկվելու են համագործակցության հնարավոր ուղիներ, համատեղ ծրագրերի անցկացման հնարավորություններ: ՀՀ մշակույթի նախարարությունը մեկնարկել է «Հայ գրականությունը թարգմանություններում» ծրագիրը, որով աջակցություն է ցուցաբերում արտասահմանյան այն հրատարակիչներին, որոնք պատրաստակամ են հրատարակել հայ դասական և ժամանակակից գրականություն: Նախարարությունը աջակցում է ծրագրին՝ տալով գրքի թարգմանության գումարը: Մշակվել է ծրագրի համար համապատասխան հայտաձև: Այս ծրագիրը ևս ներկայացվելու է Լայպցիգյան գրքի ցուցահանդեսի գլխավոր տնօրեն Օլիվեր Ցիլլեի և ցուցահանդեսի արտաքին կապերի պատասխանատու տիկին Կերստին Գրյուներին:

26 հունիսի, երկուշաբթի
	20:15
	Ժամանում Երևան «Զվարթնոց» միջազգային օդանավա​կայան, մեկնում հյուրանոց


27 հունիսի, երեքշաբթի
	11:00
	Հանդիպում ՀՀ Մշակույթի նախա​րա​ր Ա. Ամիրյանի հետ

	12 :00        
	Այցելություն Մաշտոցի անվան հին ձեռագրերի  ինստիտուտ «Մատենադարան»

	13:30
	Ճաշ 

	15:00
	Այցելություն Կոմիտասի թանգարան-ինստիտւտ


28 հունիսի, չորերեքշաբթի
	11:00
	Հանդիպում հայկական գրահրատարակչական դաշտի ներկայացուցիչների հետ /նախարարությունում/ 

	13:00
	Պաշտոնական ճաշ 

	16:00
	Այցելություն Գրողների միություն, հանդիպում գրողների միության նախագահի հետ


29 հունիսի, հինգշաբթի
	10:30
	Այցելություն Մայր Աթոռ Սբ Էջմիածին և թանգարան 

	
	Այցելություն Զվարթնոց

	13:00
	Ճաշ

	15:00
	Այցելություն Ս. Փարաջանովի տուն-թանգարան


30 հունիսի, ուրբաթ
	
	Մեկնում 


ԱՐԴՅՈՒՆՔ

      Գրքի միջազգային ցուցահանդեսների բնագավառում ձեռքբերումների առումով Հայաստանը նշանակալի արդյունքներ է գրանցել: Այստեղ մեր հրատարակիչները գնում և վաճառում են գրողների հեղինակային իրավունքները, կնքում են պայմանագրեր արդեն ձեռք բերված պայմանավորվածությունների վերաբերյալ, որոնց արդյունքում հրատարակվում են նոր գրքեր: Գերմանական կողմի հետ համագործակցությունը շարունակելն ու խորացնելը մեզ համար շատ կարևոր է: Գերմաներենից հայերեն մեծ թվով թարգմանություններ են իրականացվում: 2016-2017 թվականներին ՀՀ մշակույթի նախարարության աջակցությամբ հայերեն են թարգմանվել Հերման Հեսսեի «Հուլունքախաղ» վեպը, Ստեֆան Ցվայգի «Նովելներ»-ը: Գրական տարբեր ծրագրերի առիթով վերջին տարիներին մեր երկիր են այցելել Սվանտիե Լիխտենշտեյնը, Անդրե Շինքելը, Մանֆրեդ Թեյսնը և ուրիշներ: Գրողներն անցկացրել են վարպետության դասեր, կլոր սեղան-քննարկումներ, շրջել են Հայաստանով: Հայաստանը վերջին տարիներին միացել է նաև Բեռլինի պոեզիայի փառատոնի և Գերմանիայի «Լեփսիուսի տուն» հետազոտական կենտրոնի կազմակերպած պոեզիայի ընթերցումներին:

